
Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

Wetsontwerp 
tot goedkeuring van de Overeenkomst betrefferende het grensverkeer gesloten 

te Aken, den 15" Juli 1926, tussohen het Belçisch-Luxernburqsch Economisch 
Verbond en Duîtschland. 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

Artikel li, van hl'! voorlonpig Hmulolsakkoord vnn 11· Apt·il IH2;• tussehen het 
Bclgisch-Luxemburgsch Economisch Verbond en Duitschlnnd bevat de volgende 
beschikking· : 

cc De Yerdragsluitcndc l\utijcn konten overeen in een bijzondere Overeen­ 
» komst verkeersfaciliteiten vast. le stellen \ oor de bewoners dei· g1·enszones, 
>) inzonderheid wat betreft : 

)> I. Den invoer vun zekere voorthrengselen bestemd _ om door gezegde 
>, inwoners verbruikt en gd.>rnikt le wonlen : 

» 2. De exploitatie vau cigenrlommcn doorsneden door de g1·ensli,jn; 
» 3. De landbouw- en boschwerkxnamhedcn te verrh-hten in <Ic eigendommen 

» gelegen aan de andere zijtlc der gn~ns; 
)) ,t_ Het vee dat om Ler weide te gaan of lei· slad1ting· naai' de andere zijde <lei· 

» grens gezonden wordt ; 
» .'i. Het plaatselijk verbetcriugs- en herstelverkccr : 
)) G. Het verkeer tier voertuigen en hel verblijf van gezegde bewoners in de. 

» tegenoverliggende grenszone. ,> 

Eene regeling· dezer verscheidene kwesties wc1·d door de nieuwe afbakening 
der Belgisch-Duitsche grens en door tic hijzouderc economische behoeften dei· 
grnmlgebicden van Eupen, vau )lahnedy en vau Sint Vith noodzakelijk gemaakt. 

Onderhandelingen hadden plaats -te Aken die op Hi Juli HHG op de onder­ 
leekening der onderhavige Overeenkomst uitliepen. Zij beoogt over het algemeen; 
zooals blijkt nit voornoemd artikel I fj het regelen vun hel /dein grensverkeer 
(kleinen Grcnnerkehr) d. i. tlatg·wc dat, in tegenstelling met het gewoon 
verkeer tusschen fabrikanten en handelaars, voor de dagelijksche behoeften der 
bewoners van het voorbehouden tolgebied g·e:;chied•. Zij I egelt ook op gansch 
bijzondere wijze het verkeer waartoe hel uitbaten der landbouw-, tuinbouw- en 
boscheigendommen aanleiding geeft. 

De vrijstellingen van rechten ju verband met dit laatste verkeer zijn thans voor 
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onze verschillende grenzen vastgesteld door n" -i• en ti vnn nrtikol 5 dm· alge­ 
meeno tolwcl vnn 2G Augustus ,1822 die luiden als volgt : 

<( AnT. :-;. ---- Bohulve de g·ocdcrcn die krachtens het tarief 'zijn vrljgestcld, 
" zullen eveneens vuu lie betaling der rechten vrij zijn : 

>> l o 
)) 2'' 

>> ;l0 Pmu·dcn en vee, met inbegrip vau schapen en verkens, die door onze 
)> onderdanen op hunne landen gelegen bulten hel Rijk, op de g-1·cnzen, of die 
>> van een naburig gi·ondgcbied op de grenzen van het Koninkrijk let' weide 
>, gebracht worden: dit zal kunnen geschieden op vertoon Yan een wei-paspoort 
>> M'gelevcrd onder borgtocht voor het bedmg der rechten, ten einde den wederiu­ 
>> of' ultvoer voor het einde van ieder jaar le verzekeren, en mils daarhi] de 1100- 
1) dige voorzorgen voor het vaststellen der identiteit te nemen. 

» Ten opzichte van het gTazcnd \'CC dat lederen avond of vau tijd tot Lijd naar 
>i de stal terugkeert om daarna weder let· weide te gaan, zal de Administrntie 
,> bijzondere maatregelen treffen in het l>clang van den landbouwer en van aard 
)) om misbruik te voorkomen of Le beletten, 

» f>" Al de vruchten en voortbrengselen van f\'l'OlHl en hoornen, gewonnen op 
» hinden gelegen in den vreemde op de grenzen van hel Koninkrijk en toebehoo­ 
)> rende aan onze onderdanen of' door hen gepacht, alsmede de meststoffen en 
» zaden noodig voor de exploitatie dezer landen, alsook de vervoermiddelen, op 
)) voeiwaarde dat de in- of uitvoer plaats hcbbe na zonsopgang- en voor zonson­ 
>i dergang en in hel seizoen van den oogst of van de teelt van iedere soort voort­ 
>> hrengst; en bovendien, dat het bezit als eigendom of te eenigen anderen titel 
» van gezegde aangrenzende hinden, jaarlijks op de respectieve bureelen bewezen 
worde door een getuigschrift van den ontvanger of gaa1·der der g1·onclbclastingen 
van de gemeente op wier· hoofdboek deze landen voorkomen, of (looi· een 

' huurcontract. 
)> De in §s 4 ent, vermelde v1·ijstelling van rechten zal ook verleend worden 

» aan onderdanen van een naburigen Staat die, op het grondgebied van het Rijk, , 
» aan de grens gelegen landen als eigendom or le eenigcn anderen titel bezitten; 
» zulks echter alleen indien onze onderdanen in deze naburige Staten eene 
» gelijke vrijstelling van invoer- en uitvoerrechten genieten. )) 
ln feite, alhoewel zij nader omschreven zijn, bevatten de beschikkingen van 

artikel 2 der Overeenkomst bij na geen vrijstellingen van rechten clic verder 
reiken dan deze voorzien bi] voormeld artikel ,-; der algemeene tolwet. 

De twee regimes verschillen evenwel OJJ een gewichtig punt ; in stede van, zooals 
Lot nu toe, toepasselijk te zijn op de g1·ensgronden op min dan ;>,500 meter van 
de g·rens gelegen, worden bewuste vrijstellingen krachtens artikel I der Overeen­ 
komst verkregen voor de gren~gronden gelegl·n op de gansche breedte van het 
tolgebied, hetzij tot op een afstand van I0,000 nieter van de Belgisch-Duitsehe 
gl'cns. Dergelijke maatregel wordt gercehtraardigd door den bijzonderen toestand 
in het leven gernepen dool' het feit dat de nieuwe afbakening der grondgebieden 
onder meer als gevolg heeft gehad eigendommen te verbrokkelen en verkeers­ 
wegen af le snijden die tot dan toe Hij langs eenzelfden kant van de grens konden 
geexploiteerd worden. 

Op enkele bijzonderheden na, wijken de bij artikelen 3 Lot 10 der Overeen­ 
komst voorziene vrijstellingen ,·m1 rechten en faciliteiten ook bijna niet af van 
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deze welke over het nlgC'11t('en langsheen onze geheele g1·cns wettelijk kunnen 
verleend w01·dc11. Zij werden in de Overeenkomst bepaald 0111 hel verleenen van 
wederzijdschc voordeolen in hel eene z oonls in het andere van heide aangrenzende 

. 1 olgcbie1len Ic waarborgen. 
Ov1•1"igens zullen de ,·001· elke soort vrijstelllng vastgestelde beperkingen en 

voorwauulen, alsook de toez ielusmaatregeleu di o overeenkomstig artikel 2 en 
volgende dei· Ovc1·ec11komsl zullen gcnon1cu worden. elk misbruik der verleende 
facil iteit en he lellen. 

Een 1·cglcmenl vnu veen ris en ij Ic mHlig-e poli tic voor het g1·ensve1·kecr is hij het 
akkoord gevoegd. 

Op uanvraag van hel G1·oolltc1·Logdorn Luxemburg, zal deze Overeenkomst. 
alhoewel ze tusscheu het llclgiselt-Luxcmbm·gsclt l1~conomisch Verborul en 
Duitschland gesloten is, voorloopig geen uitwerksel hebben aan de Duitsch­ 
Luxemburgsche g1·ens. Zij zul nochtans, op fülnvraag dei· Groothertogelij ke 
Hrgec1·ing- en ,1001· eene eouvoudige wisseling van nota's tusschen tie Belgische 
en dt' Duitsclu; Ilcgrp1•i11~{. tol t!Pze g1·rns kunnen uitgebreid worden . 

Ve illinis1e1· van lluitenlontlsclre laken, 

E. YANm~RVRLDE. 
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Overeenkomst 
I ussclien /1er. /lclgisd1-L11xemhw·gsc/1 Economisch l 'l'r/Hil1tl 

e11 lhiitschltnu! fiel1'f:f1i'11dt! liet (JJ'('JIS/'t'J'f,·f'rr. 

ZIJNE ,uJESTEIT BE KOi\'ll\C DEil Bl~LGE:\ hnndolcrul ZOO\\f'l in Zijn 
l~igcu :\aam ab in Nnam van lL\lŒ JWNI~KU.11\E IIOOGIIEID JŒ <~HOOT­ 
lllfüTOCJ:\ YAN UiXEi\lllllHG, kraolucns bcstuaurlc overeenkomsten, P1·rn·1·­ 
zijds, en DE VOOHZITTEH \':\:\ IIET IWITSCIIE lŒICH, nnrlorz ijds, 

evenzeer bezield mei den wensch, let· uitrnering rler hc,wl1ild,ing·r11 van 
het voorloopig handelsakkoord van 'til April ·1!>2;'i, de ,crh~rrsfaC'ilîleilrn Ir 
bepalen erkend als zijnde noodzakelijk ,•001· ile inwoners 1ll'r gt'l'nszorn•s van het 
Belgiseh-Luxemburgsrh Economisch Verbond en van Duitschlanrl , hebben besloten 
te dien einde eene Oveeeenkomst le sluiten en hebben tot hunne CrYolrnac-ht igdrn 
benoemd, te welen : 

ZIJNE MAJESTEIT IH: l(Ol.\lNG Dlfü BELGE~ 

Den heer Maximilien Sn:Tr,;"'is, Bestuurder aan het Ministe1·i1~ van Hnitenlnndsche 
Zaken, 

DE V0OkZITTEH VAN HET OlTl'SCIIE REICH 

[len heer Heinrich ros 1"1m:0111-:m;, Hcforcndaris-(~cz:rnlschaps1·a:-ul aan het 
Mitiislerie van Buiteulandsche Zaken; 

Welke, na aan elkander- hunne in goeden en behoorlijken vorm bevonden 
volmachten medegedeeld Ic hebben, over tie volgende beschikkingen overeen­ 
gekomen zijn : 

Worden ten opzichte dezer Overeenkomst als tolgebieden erkend, de stroken 
1-5mnd gelegen aan weerskanten van de gemeenschappelijke grens en die door 
ieder der Yerdragsluitende Partijen, wat zijn grondgebied betreft, als tolgebied 
aangewezen werden. 

Beide Verdragsluitende Partijen zullen zoo spoedig mogelijk aan . elkam- de 
richting mededeelen der lijn die het tolgcbied langs den kant hunner repectieve 
landen afbakent, alsook eene lijst der plaatsen die in dit gebied begrepen zijn. 

Armi-:n 2. 

De personen gevestigd in een der tolgcbiedcn en clic als eigenaar, als hunrdei­ 
of krachtens een ander genotrecht, land, bosschen of' visscherijen exploiteeren die 
in het andere tolgebied gelegen zijn, mogen. evenals hunne familieleden, hunne 
werklieden, bedienden of' knechten, vrij van elk tolrecht, van taxen of van stati­ 
stiekrechten, de grens overschrijden met de hierna bepaalde producten, voor­ 
werpen of dieren, mits de navolgende voorwaarden te vervullen ; 



( ~· ,) ) [ N,. 87, ] 

l O )lcslstoffen vau alle soort , zudeu, land- en boschbouwplantcn, producten 
voor de hesdie1·mi11g dei· pluuten , land- en hoschbouwmuchinen. -iustrumenten 
eu -werktuignn alsmede vischgc1·ri, voertuigen en trek- en lastdieren, met inbe­ 
grip van de uitrusting, het tuig, het voeder, de 11oodigc olie of' brandstof', voor 
zooverre gezegde producten, voo1wcrpc11 o!' dieren uitsluiten.I voor ile exploitatie 
dei· bovenvermelde landen of visscherijen gehrnikt worden. 

De machi nes, inst rumeuten. werkt u igc11. voertuigen. dieren ab mede lie 
uitrusting en hel luig moelen na uitvuering van het werk naai· den zetel der 
exploitatie terngg-cbraeltt worden. 
2. -- De producten vocrtkotuenrle van de in de 1·· alinea van onderhavig 

artikel bepaalde exploitaties, 1lie rechtstreeks van de plaatsen der voort breugst 
naar het andere tolgcbied oveq;eLraeht w01·dc11. De oph1·cn~sl vau tic jacht is van 
het g·enol del' vrijstelling· 11ilgcsloten. 

De vrijdom is slechts toepasselijk op de producten die vervoerd wo1·dcn tijdens 
het seizoen van lien oogst, in den slaat waarin de landbouwers gewoon zijn ze. 
van de plaatsen der voortbreugst weg te halen. 

Hij blijft nochtans verworven ten opzichte dei· producten die, volgens zekere 
plaatselijke g-clm1ilm1, somtijds, vooraleer zij vervoerd worden, hetzij op de 
plaatsen dei· voo1·tlwcngsl aan stapels gezel of in kuilen geborgen (zooal~, 
uurdappclcu. rapcu, bicteu, wortels), of' in schel reu g·cplaal,t worden [zooal s 
graang·ewasscn, stroo , hooi), l1etzij op dezelfde plaatsen gedorscht of iuzukke n 
g-ebotl{l'll worden ( zooals graaJJgcwasscn, en olicncht igc zaden); hetzelfde geldt 
mor looicrsschors, zdfo gedroogd, alsook voor /;-t'perslt' or getreden druiven 
(Traubcruuaisrhe). 

De boomen mogen g·eene andere bewerking ondergaan hebben dan deze welke 
uoodiF is om hun vr-rvner Ic vel'gcumkkelijken. Het 1·11w ontschorsen. het 
suoeieu en het overdwars 1looi-zag-cn of -hakken worden in de toegelaten ver­ 
richtingen begrepen. 

De pel'soon tlic aanspraak maakt op vrijstelling dient zijn recht tot exploitatie 
door overleg-ging· van een geluigsclu-ift der bevoegde overheid te bewijzen. Dit 
getuigschrift vermeldt lie ligg-ing dei· goederen, de oppervlakte en den aard dei· 
bebouwing. '- 

Het vervoer vau het hout mag· heel het jaar door geschieden. 
iL - Huisdieren, met inbegrip vau eenhoevige dieren, deel uitmakende van 

een landbouwexp loitatie en nam· de weide of op stal gebracht in het andere tolge­ 
hietl, 1111:t inbegrip van het roedel' dat gedurende den gchcclcn tijd van het ver­ 
blijf in het ander tolg·cbied noodig is. 

De persoon die op vrijstelling aanspraak maakt moet van zijn recht doen 
blijken door het oredfggen van het onder n" 2 alinea 5 vermelde getuigschrift. 
Hij is ei· bovendien toc gehouden de dieren voor de bevoegde douane-overheden 
te brengen die, na ze onderzocht en eventueel gemerkt te hebben, eenc toela­ 
ting alleveren waarop de termijn voor den terugkeer der dieren wordt vastge­ 
steld. Het storten van een borg tochf van hetzelfde bedrag als de rechten, zal 
slechts vereischt worden in geral cr bedrog wordt vermoed. 

Hij den ten1gkcèr strekt de vrijstelli ng zich, in voorkomend. geval, uit tot de 
. dieren die in hel ander tolgcbied van de bovenvermelde dieren geboren zijn. Zij is 
eveneens toepasselijk op rlr. melk door deze dieren gegeven tijdens hun verblijf 
op de weide of op stal. · 

Onder de hierboven aangeduide voorwaarden, wordt de vrijstelling' eveneens 
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verleend voor de eenhoevige dieren die gewogen, beslagen, gesneden ol aan 
vccnartsenijkundige 1,orgen onderworpen moeten worden. 

A1t·,,11m1. a. 
Yrijslclling van dounnerccht eu, van taksen en van statistiekrechten wordt 

ook verleend voor de eenhoevige d ierr-n welke dooi' de inwoners van uit een der 
tolgebicden naar de fooron en markten van hel ander tolgebied geleid en onver­ 
kocht ten1ggcl>1·arht worden. Ieder der Vordragsluitcnde Partijen zal, wat zijn 
w·ornlgchied hetn'ft, de voorwnarder: vustst cllon waaraan deze vrijstelling onder­ 
wot·peu is. 

Yl'i},lelling- vun douanerechten, vau taksen en van statistiekrechten wordt 
bovendien verleend aan ile inwoners tier tolgebieden voor tic instrumenten, 
werktuigen, machines, euz , die zij lijdelijk van het eene naar hel andere gebied 
overbrengen rooi· de uilocfeui11g van hun beroep of om c1· werken uit te voeren. 

Voor de iustnuuenteu die de 1.;-eneeshee1·e11, (le veeartsen en de vroedvrouwen 
voor lie LijLlclijke uitocfénin~ van hun beroep met zich nemen. wordt het storten 
nui een bo1·gtoeht slechts vereischt inHernl ci· vermoeden van bedrog· bestaat. 

Yl'ijstelling vun dezelfde douunerechten, taksen en statistiekrechten wordt 
verleend voor tic hieronder opgegeven waren die, onder voorbehoud van terug­ 
keer, van het een naai· het ander lolgcbied gezonden worden om er eene bewer­ 
king te ondergaan, 01· hersteld of verbeterd te worden, met dien verstande dat de 
vau het werk voortkouieude bijproducten samen met de vervormde producten 
dienen te worden le1·u~n;ebracht : 

a) Paarden en andere dieren bestemd 0111 geslacht le worden, onder voorbe­ 
houd dat zij. na geslacht te zijn, slechts in stukken 1nogen verdeeld worden voor 
znovei-re tlcze hewerking nootlig is mn hel vervoer Le vergemakkelijken ; 

b) Gehrniktc voorwerpen bestemd om li leine verstellingen te ondergaan. Het 
loehehoorcn moet, indien het met aanzienlijke douanerechten belastbaar i.-., 
terzelfder tijd geleverd worden ; 

c) Graangewassen. droge groeuten en olieachtige zaden bestemd om gewand. 
gepei·st, fijn gesla111pt. gcdopl, ~crnalen, gedorscht le worden of om eene soort­ 
gelijke bewerking te ondergaan : 
d) Hout bestemd 0111 gesne,len, gt•klove11 of in planken of balken gezaagd te 

worden; 
c) Eikenschorsen bestemd om gesneden, ~emafen te worden of om eene soort­ 

gelijke bewerking te ondergaan. 
n Geweren stoflou bestemd om aan den kleermaker gegeven te worden \'OOI' 

het vervaardigen van kleerleren. liet toehehooren moet, indien het met aanzien­ 
lijke douanerechten belustbanr is, terzelfder tijd ~eleverd worden; 
[!) Leder hesteunl om aan den schoenmaker gegeven le worden voor hel ver­ 

. vaardigen van schoeisels. Het toebehooren moet, indien het met aanzienlijk« 
douanerechten he last haar is, terzelfdertijd gelererd worden. 

De vrijstelling- wordt slechts verleend ,•001· voorwerpen die voor het .eigen 
gebrnik der belanghebbenden bestemd zijn, en voor zulke hoeveelheid als voor 
rle behoeften Yan hun huishouden i:ioodig is. Yof}l' zooverre de hierboven vermelde 



( ï ) f N' Hi. ] 

voorwaarden vervuld zijn, is 1lrw \'l'ijstelling- niet aan ccnc voornlgaunde bijzon- 
1le1·ti l oclMing 01HIPrwo11H'11. 

, \ lt'l'lli.l•:I. ( Î. 

Dezelfde \'l'ijstclli11!'.\· vnu duuancrecluen, nm taksen en n111 statistiekrechten 
wordt verleend : 

I" voor vcrbandmaternul. alsook voor ge11et.1smiddelen in kleine hneveelheden 
g-elcYercl op voorsehriû van g-cnr.t•shcc•rnn ol' 1·:u1 veeartsen die 1.•1· loc ge111adüigd 
ziju hun beroep uit Ic oefenen, welke roo1·we1·11t'll de inwoners vun een del' Lolgc­ 
bieden, · ten ~cvolgc van plaatselijke hehoeltcn. zich in apotheken wn-cstig1l in 
het andere tolgcbied moelen bei<H'~·cn, of' dit' dezelfde gcnecshcc1w1 of' veeartsen 
met het oog op orunidrlelijk gehn1ik mei zi('lt nemen. Het overleggen van een 
voorschri ft wordt niet vereischt mor ~-(:wont' 1_-:-cuecsmitldelen ,·001· geneeskundig 
g'elm1ik bestemd, noch voor gemeenlijk gelwuiktc pharmaccutische or schoikun­ 
dige preparaten. wanrvuu de pluu-nruceutische . benaming op nauwkeurige en 
duidelijke wijze op de 1'crpakki11~· aaugcduid is, en onder voorbehoud dal de 
kleinverkoop in het land van herkomst evenals de invoer in hel andere land dool' 
de van kracht zijnde reglementen lneg·elaten wezen : 

2'' Voor doodkisten inhoudend stoffelijke overschotten of voor urnen bevattend 
de nsch van pc,·soncn wier lijk verbrand werd; 

;~•· \'001· kronen of ruikers van natuurlijke bloemen (bloemen. bloemkroonbla­ 
deren CIJ knoppen), nm loot' (mel inbegrip der palmen), vau zeegras, van gras­ 
gewassen of takken (met inbegrip van deze welke vruchten or appels van hars­ 
achtige planten dragon). in grnenen of drogen staat zelfs indien zij op hout, 
ijzerdraad. stroo of elke andere stof gemoulccl'lL of met linten ol' strikken in goed 
of' in papier n1:5ierd zijn. De vrijstelling wordt slechts verleend indien de in- of 
uitvoer geschiedt naar aanleiding' eener ceremonie (g11dsdicnstige plechtigheid, 
hegrafenis. feest. huwelijk, enz.); zij strekt zich dus niet uil tot kronen of rui­ 
kers die mrt industrieele of commercieele doeleinden over tie g1·ens gebrächt 
worden. 
'~0 Voor rno1wcrpen van den ceredienst bestemd voor het Avondmnal, de corn- 

1111111ic of het heilig oliesel, alsmede voor boeken en andere godsdienstige voor­ 
werpen, op voorwnarde dal zij worden leruggcbrarht in het tolgcbied waaruit zij 
ttitgevoercl werden. 

ARTIHL 7. 

Y rijstelling van douanerechten, van taksen en van statistiekrechten wordt ook 
uog verleend voor voertuigen van alle soort. (gewo11e 1·ijtuigeu, rijwielen, auto­ 
mobielen, enz ) en \'OOl' eenhoevige d1t'1·e11 ( paarden, ezels. muildieren en muil­ 
ezels), op voorwaarde dat zij slechts over de grens komen om personen of 
goederen van hel eene tnlg-ehied naar het andere te vervoeren of om ze te gaan 
halen: de vrijstelling strekt zich uit tot. de uitrustiug en het tuig, tot het voeder, 
lot de noodige olie en brandstof. De voertuigen. de ceuhoevige dieren, de uit­ 
rusting en hel tuig moeten naar het tolgchie<l vau oorsprong· teruggebracht 
worden. 
ne personen geke1HI rloor .le douane als biedend de vereischte waarborgen. 

kunnen van hel storten van een horgto(·ht vrijgesteld worden. ln dit geval, wordt 
er hun door de douane-overheden eene toelating afgelewrd die, op aanvraag, 
voor een tijdperk van een jaar geldig zal gem:::ial<t worden. 
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De bescüikkingen bell1·eflende de taksen op ile motorvoertuigen blijven vau 
l•wpassi nti·. 

Atl'l'IIŒL 8. 

Vrijstelling van douanerechten. van taksen en van stutistiekreehten wurdt 
eveneens verleend voor den mondvoorraad dien de inwoners van een tier tol­ 
gebieden met ûch nemen ,·001· den duur van hun verblijf in het ander lol 
gcbicrL tonder dat het gehccle gewicht echter een kilogram pe1· persoon nrng 
t1ve11tMll'e1L 
In dezelfde omstandigheden is de ,11•ijslelling ook toepasselijk op tabak, 

sigai·c11 en sigaretten, echter alleen voor de umxinuuu-hocvelhcdcn die vom: liet 
reizigc1·svcrkcc1· ~w.ngenomen zijn. 

A11·1·1KEL H. 

1len ml van weerskanten zich in het naburige tolgeuietl kunnen versohnfleu 
en, \'l'ij van elk recht, uitvoeren : steenen. zund en nndcrc materialen die voor 
hel aanleggen en het onderhoud der aangrenzcude wegen noodig zijn. 

Wanneer goede1·en bestemd om van de cene plants naar de andere in hetzelfde 
tolgebied vervoerd le worden, le dien einde over het andere tolgcbierl moeten 
gaan zonder dat e1· daartoe een door de douane toegelaten weg· bestaat, zullen de 
dounueuverheden. in de mate van het moifclîJ. ke, het 'vervoer dezer sroederen langs 

t.T c_.1 c.. 

éenanderenweg toelaten. Deze gocdel'Cn zullen van alle douanerecht, taksen en 
statierechten vrij zijn, 

liet gebruik van wegen die geen dool' de .louaue locg·clalen wegen zijn, ;ml ook 
in andere g·evallen, in de male van het mogelijke, toegestaan worden wanneer 
zulks door de plaatselijke toestand vereischt wordt en voorn! wan neer liet gaat 
om land- of bosehhouwvervoer . 

AtmKEL 11. 

Ten einde het voordeel der vrijstellingen en faciliteiten voorzien dooi· deze 
Overeenkomst te bekomen, zijn de belanghebhendeu er toe gcho11den aan de 
douane 'de identiteitsstukken over le leggen die zij nooclig- hebben om in hel 
andere tolgebied te mogen gaan e11 komen. 

Zij dienen zich daarenboven te gedragen 1'tàa1· flt/ wettelijke en reglementaire 
beschikkingen betreffende den in-, 'uit- en doorvoer, vonr zooverre er door deze 
Overeenkomst danrvnn niet wordt afgeweken. 

A1nm.EL 12. 

De douaneoverherlen nm beide Verdl'agslnitende Partijen r.ul1E~11, ieder voor 
zijn groudgcbictl, de maatregelen van toezicht nemen die nooclig zijn om misbruik 
der faciliteiten verleend door deze Overeenkomst te verhinderen. ln voorkomend 
geval zullen de douaneoverheden van beide Verdragsluitende Partijen daarom­ 
trent overeenkomen. Zij zullen aan elkaar de reglPm11ten mededeelen die Illet 
het oog op de uitvoering dezer Overeenkomst uitgevaardigd werden. 
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All'l'IKEL ·ta. 

Di· h1·sd1ikki11gc11 1lez<·1· Or1'1'<'cnko111sl doen geen afbreuk en brengen ~·een 
wijziging· aan dP hP,:;d1ikki11g·('.ll van li :\ovcmliN H-122, licl1·cfft·11<lP (!<' g-emeen­ 
:-whapps~lijkf' gwns tusschcn fü•lgii; r-n Ouilsehlnnd. 

Ait'l'lld,L l'i-. 

Oc hnpcrkiugon aan de vdjhcid mu het verkucr voorzien in artikel n dei· 
Yool'loopÎ¼tC llandPlsovcrccnkon1sl van 1- April Hl2.'> tusschen hel Helgisch­ 
l.uxcm hurgsch lt:l'ono111isch YNh,)1HI Pil Duitschlunrl zijn toepasselijk op hcl 
¾-r1·ensv1:dü'e1·. Er· zal echter geen l oclati ng· noch vergunn! ng· vereischt worden 
rooi· den in- of' uitvoer dei· goederen die het voo1wc1·p dP1.er overeenkomst uit­ 
maken. 

Ile wetten over de jacht Pil de visehva.ng-sl blijven van weerszijden van kracht. 
Hetzelfde geldt wal betrelt de beschikkingen aangaan!le de inning tier binnen­ 
landsche taksen. alsook wal heu-eft zoowel ile beschikkingen dei· Duitsche tolwet 
en reglementccring- op de wijnen als lie soortgelijke beschikkingen die in hPt 
Uclgisch-Luxrmlmrgsch Economisch Verbond zouden kunnen bestaan. 

De beschikkingen van toepassing op de Belgisch-Duitsche g-l'cns met betrek­ 
king op de vceurtscuijkundigc politie over hel grensverkeer·, zijn verval in hel 
aanhangsel I Ht~glement van veeartsenijkundige politio). Wat. de Luxembm-gsch­ 
Dnitschc grens betreft. behouden Luxemburg en Duitschlnnd zich het recht voor 
te dezer zake rrn bijzonder nkkoorrl te slnitcn. 

AitTIIŒL -1 ;';. 

Beide \"cl'(lragsluitcmlc Partijen zullen aan elkander wederzijds de dîei1s,ten 
doen kennen die in den zin dezer Overeenkomst ab bevoegde overheden zullen 
heschouwd worden. 

Beide Y erdragsluitenrle Partijen behouden zich het recht voor, in gemeen over­ 
leg, door cene eeuvoudige wisseling van nota's, de wijzigingen aan· dëzc 
Overeenkomst vast te stellen die rlc opgedane ofälcnifüling- hun als noodznkelijk 
zou doen besrhouwen. 

An·t'IŒI. 1 Ï. 

Oczc Overcrnko111sl zal brkrnchtîgd en ile bekrachtigingen 1'1' van zullen zoo 
spoedig mogelijk te Berlijn uitgewisseld worden. 
ne Overeen komst za I vcPrl ien dag-en na de uitwisseling der hekrachtigingen in 

werking 11·eden. 
Ieder rler Vf'rd1·agsl11itcndc Partijen zal het reeht hebben deze (Jvereenkomstop 

Ic :zeggen voor het einde van hel hurgerlijk jaar .. mits zes maand op voorhand 
daarvan kennis le g'en•11 •. 

Tel' oorkonde unuirnaï: lie Gevolrnachtigrlcn deze Overeenkomst onderteekend 
en er hun stempel op g1·1lrnkl. hebben. 

G1~1l:1a11 in dnhbnl exemplaar , le Aken. op I fî Juli H}2t"L 
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Reglement van veeartsenijkundige po,litie 

gevoegd bij 1fr ttocreenkoms: tusscùeu het Belgisch-Lu.1:cmlm1·gsch Economisch 
Verboiu! c11 lnutschland bell·e/Jb1de het r,1·c11s11c1·keel' aan tie Belgiscld)ui_tsclrn 
g1·eI1s. 

a) Uetreff'e11de artike! 2 : 

Al dt• dieren die in den naburigen Stlùll moeten geleid worden om e1· te werken 
of et' op de weide of' op stal geplaatst le worden, moeten gebrandmerkt worden op 
den voorstcn liukorhoéf' (eenhoevige dieren), den linkerhoorn of' den voorsten 
linkerhoef (runderen en schapen), de Belgische dieren met een hoofdletter B, de 
Duitsche met een hoofdletter D. Zij moeten eveneens gemet·lü worden door de 
insnijding van dezelfde hoorlletter in het hanr van het linker kruis ; dit merk moel 
Len minste tien centimeter hoog· zijn, le gepasten tijde vernieuwd worden en, 
bovendien. ingeschreven worden op de lijsten welke tie juiste beschrijving der 
dieren met inbegrip van de brnndmerken en (le ingesneden letters bevatten. Deze 
lijsten moelen neergelegd worden op de bureclcn aangeduid door rle Hegeering 
van den Staat op wiens grondgebied de dieren geleid worden. 

De dieren moeten eenmaal pel' jaar (de dieren die naar de ·weide gaan bij het 
op de weide brengen en de trek- en lastdieren hij het begin van het akkerwerk 
in de Lente) bij het overschrijden der grens onderzocht worden door den olli­ 
cieelen veearts van den Staat op wiens gromlgebied ze treleid worden. Bij den 
terugkeer in het land van OOl'sprong. kan· een onderzoek dool' den officieelen vee­ 
arts van dit land voorgl'schrcven worden. 

Voor de dieren die de gTens bij het heengaan en bij den terugkeer niet slechts 
eenmaal pel' jaar, maar meermaals overschrijden, kunnen deze onderxoekiugen 
op kortere tussehenruimten voorgeschreven worden. Evenwel moeten zij over het 
algemeen niet meer dan eenmaal per maand plaats hebben. 

De uitslagen nm deze onderzoekingen moeten telkenmaal door <Ic ofücieele 
veeartsen vermeld worden op de lijsten die zich bevinden in de hureelen aange­ 
wezen door de Hegee1'ing van den Staat op wiens grondgebied de dieren Relci,l 
worden. 

De otlicieele veeartsenijkundige onderzoekingen zijn kosteloos, voor zoover zi,j 
op le dien einde vastgestelde tlngen. plaatsen en uren van onderxoek plaats 
hebben. 

De terugkeer in het land van oot·s111·ong van dî't~1•e11 lijdend aan celle hesuieue­ 
lijke veeziekte, ve!'dacl1l. van door cru de1·g-rlijke ziekte aangetast te zijn of ver- 
1laehl vnn besmetting, kan ~leehls nwl de bijxonderc toelating van dr twee respec­ 
t icVP heheeren plaats heb br-n. 

L) IJet-reff emle artikel :f : 
n,~ Invoer vau 11aa1· de jaarmnrkten en rmrkton le leiden eenhoevige dieren 

moel langs de le dien einde toegcfotcn plaatsen <'n op de daartoe aangeduide tijd- 
8tÎ ppen plants hebben, met inachtneming van de dooi· de vcmlsf'nijlrnnilige 
politie uitgevaardigde voorschriften van het orulerzor-k aan ile grens. 

a) IJetreffemle artikel 0a : 

J)e bepalingen van bovenstaand lill1'.t'a /1 zijn van i,wpassing. Boverulien blijven 
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ile respectieve bepalingen der twee landen betreffende het veeartsenijkundig toe­ 
zid1t van het slachtvee !'n van het vleesch nm roepasslng. 

IJctrclf'twle artikel Î : 

. Yoor de eenhoevige dieren gebniikt voor het trekken van voertuigen welke over 
de grens gnan, moel hun geleider voorzien zijn van een tweetalig getuigschrift 
nlgelevcr\l dooi· de bevoegde overheden van het land van oot'sprong (in België de 
Burgemeester der gemeente, in Pruisen tic plaatselijke politieovcrheden). dat den 
olfirieelen stempel dezer overheden rlrungt en hetwelk den naam en de woonplaats 
van den eigenaar (Ier eenhoevige dieren aanduidt en ccne juiste beschrijving der 
dieren ~ce!'t. • Deze getuigsclu·if'len moelen ecne gezondheidsverklaring dragen. atgeleverd 
dooi· den otllcieelen veearts van de Staal op wiens grondgebied de dieren geleid 
worden, en waarvan de t,·cldigheidsduu1· zes maanden is. 

Het te dieu cincle noodigo veeartsenijkundige onderzoek is eveneens kosteloos, 
,·001· zoovcr het op de daartoe va:-l te stellen tijdstippen bij het overtrekken der 
gw~ns plaats heen ; 

e) Den -1 •11 vau elke maand, geven de bevoegde beheeren del' douanezones 
elkander· onderling kennis van den g·e:zondhcidstoestnnd betreffende de hieronder 
opgesomde besmettelijke veeziekton ; bovendien zal dezelfde mededeeling gedaan 
worden, binnen de ·~H uren, wanneer in eene sedert ten minste ~0 dagen van 
besmettelijke veeziekten vrij gebleven gemeente, een nieuw geval van besmette­ 
lijke ziekte zich voordoet. 

·l0 Hazernij (Lyssa, Ilabics, Hydrophobia}: 
2° Drocszieklc der eenhoevige dieren ( i\lalleus) ; 
8° l\lonrl- en klauwzeer (Aphtae epizooticae) ; 
1° Besmettelijke borstvlies- en longontsteking der runderen (Plenrophneu- 

monia contagiosa bovum) ; 
5° Schapenpokken (Variola ovinu) ; 
(>0 Schurft der eenhoevige dieren en der schapen (Stabies) ; 
7° Vlekziekte der varkens (Hhusiopathia suis) ; 
8° Varkenspest (Pestis suum) ; 
U0 Ilunderpest (Pestis bovina). 
De afzonderlijke gevallen van besmettelijke veeziekten moeten aangekondigd 

worden met juiste opgave van de plaats, den naam des eigenaars, hel aantal 
stuks der besmette kudde en het aantal zieke dieren. 

Het is eveneens noodig gezegde mededeelingen te doen, wanneer ei· geen enkel 
geval van besmettelijke veeziekte te vermelden is. 

In gc,al van verschijning der runderpest op het gl'onclgebied van den naburigeu 
Staat, van de besmettelijke borstvlies- en longontsteking der runderen of Yan de 
scha pen pokken op het grondgebied van den nabu 1·is-en Staat binnen een afstand 
van 20 kilometers van de g,·ens, en van mond- en klauwzeer in het tolgebied, · 
van het naburig grondgebied, kunnen voorgaande bepalingen voor den duur van 
het gcm.ar van besmetting verscherpt worden. 

Het is eveneens mogelijk het gren~vel'keer dei· dieren voor den duur van een 
~1·ooter gevaar van besmetting geheel of g·edeellelijk te verbieden. 

De hevoegtle beheeren (in BclgiL de Opzieners-veeartsen in Pruisen, de 
cc Landriite » (Onderprefecten) zijn verplicht (le maatregelen van verscherping van 
het toezicht of de respectieve verbodsbepalingen op het oogenhlik waarop zij . 
uitgevaardigd worden, elkander onderling mede te deelen. 
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SLOTPROTOCOL. 

Bij het overgnan tot de ondertcokcning van de Overeenkomst tusschcn hetBel­ 
gisch-Luxemburgsch Economisch Verbond en Duitsehland betreffende hel g1·cns­ 
verkeer, gesloten op datum nm heden, zijn de ondergeteekenden ovcrecnge­ 
komen aangaande het volgende : 

De beschikkingen der Overeenkomst zijn slechts op de Ilelgisch-Duitsche 
grens toepasselijk. Zij kunnen eveneens op de Lnxemburgsohe-Duitsche grens 
toepasselijk gemaakt worden door een eenvoudige wisseling van nota'u tusschen 
de Belgische en de Dui tsche Begeering , 

AnTHŒL 2. 

' Di; Protocol zal dezelfde kracht en waarde hebben nis de op datum van heden 
gesloten Overeenkomst en moet beschouwd worden als er een onafscheidbaar 
deel van uitmakend. 

'1'e1· oorkonde unuiruan. de Gevolmacluigden dit Protocol, geteekend en met hun 
stempel bekleed hebben. 

Gedaan in dubbel te Aken, den V.>" Juli 192H. 

M. Srn1·E~s. H. \"O~ FRlEDBEIIC. 
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Chambre des Représentants . 
. .. --·-·-------~~~ 

Projet de loi 
Projet de loi approuvant la Convention concernant le trafic frontalier conclu i 

à Aix-la-Chapelle le 15 juillet 1926, entre l'Union Économique Belgo-Luxem­ 
bourgeoîse et l'Allemagne. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MESSIEUHS, 

L'article IÜ de I'Accord counuercial provrsurre du li av.n l W2~ outre l'Union 
Economique Belgo-Luxembourgcoise et l'Allemagne dispose œ qui suil : 

<< Les Parties Contractantes conviennent de stipul~r dans un accord spécial des 
>> facilités de tralio pour les habitants des zones frontières, en cc qui concerne 
>> notamment : 

)) 1. - L'importation de certains produits destinés it la consommation et ù 
» l'usage des dits habitants ; 

)) 2- - L'exploitation (les propriétés coupées par la frontière ; 
)> a. - Les travaux agricoles el fore;;lier·s à effectuer dans des propriétés 

)) sises de l'autre côté de la frontière ; 
)) '1-- - Le bétail envoyé en pacage ou ù l'abatagc •. le l'uutro côté de la 

,, Frontière ; 
)> J_ - Le trafic local de perfectionnement et de réparation; _ 
)) G. - La circulation (les véhicules et le séjour des dits habitants dans ln zone 

)) frontière opposée )>. 
Un règlement de ces diverses questions s'imposait ù la suite du nouveau tracé 

de la frontière belgo-allemande et des néecssi tès économiques part icu I ières des 
territoires d'Eupen, <le ~lalrnt:•d_v el de Saint- Yith. 

Des négociations eurent lieu ù Aix-la-Chapelle qui uhoutircut , le L'►juillet W2G. 
ü la signature de la pré;;cnle Convention. 

Son objet, lel qu'il résulte de l'article W préeilt• e!il, d'une t'a1:011 g-t':nérale, tic 
réglet' le 11ctit trafic froutalier (Uei11c11 (;ren::t•crlœlw), c'est-à-dire celui qui, par 
opposition au trafic ordinaire entre fabricants ou négociants, se fait pour les 
besoins journaliers de:=- habisants du rayon réservé de la douane. Elle n~·glc aussi 
tout spécialement Ic trafic auquel donne lieu l'exploitation des propriétés agri­ 
coles, horticoles et forestières. 

Les exemptions Ile droits qui s'attachent à ce dernier traflc sont actuellement 
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déterminées pour nos diffi:t'('rties fro11lii·t·n!i pat· l('s n'' /1, cl. i'> de l'urticle fi de la. 
loi gù11frale dt•s duuuues du 2(î aoùt IX22, uiusi couvus : 

« A1rr. fi. - Out re les mnrchundises qui sont cxonq,tt')cs dos droits par le tru-if', 
i, seront aussi exempts d11 pniomeut dt's droits : 

» I" 
)) 2,0 

)) 1-'' Les chevaux et l1t•sl in ux, y co1111H·is les moutons cl cochons <pti seront 
» coruluus, pat· nos sujets, en pa('agc sur leurs ü·rl'l'S situées hors du Hoyuume, 
» sur les Irnntièrcs, <Hl qui seront conduits d'uu territoire voisin eu pacage sur 
» IL's Irouï ièrcs du Ho~·:u1111c, Cl' <p1i pot11·1·:1 se luire au lllOJen d'un passeport 
)) <Ic pacag-e ddi\'rt'.: sous caution pou!' !(' muntunt des droits, afin tl'assu1·e1· la 
» róiuipnrlnl ion 011 la réexportation avant l'expirutiou de chaque année, cl en 
>> prenant les précautions nécessaires pout· coustuter l'idcutité .. 

« A l'égard des Lest iuux en pacage qui reviennent tons les soi I'S ou do tc111 ps 
» il autre h létuble, po111· retuuruer ensuite au paeage. l'Administml ion prendra 
» tics mesures parli<·uli1.11·es dans lïnlt°•l't"l du cultivateur. et prnpi·es à prévenir 
)> ou il empèchcr les abus. 

« ;-;0 Tous les l'rnit::: et productions du sol et dl'S arbres. récoltés sm des 
» lenes situées it l'étranger, sur les [rontièrcs du Ilovaume et appartenant it nos 
>> sujets, ou tenues ù l'l·rmag-c par eux. ainsi que les engrais CL semences néces­ 
>> saires pom l'exploitation de ces lenes, de mème que les moyens de transport, 
>> pomvu que l'importnuon ou l'exportation ail lien après le level' et nvant Ic 
» coucher du soleil, et 'dans la saison de la récolte ou culture de chaque espèce 
» de production et, de plus, qne la possession en propriété ou il tout autre titre 
>> desdites terres liuutrophes, soit justifiée annuellement aux bureaux respectifs 
» par un certificat du receveur ou percepteur des contrlbuiions foncières de la 
>; commune sm· le sommier de laquelle sont portées ces terres, on bien pat· un 
)> contrat de bail. 

>> L'exemption de droits, mentionnée aux paragrnphes !~ et 0, sera aussi 
>> accordée il des sujets d'un l~tat voisin qui ont en propriété, on il tout autre 
>) titre, des terres sm· le territoire du Royaume, et situées sm· les Irontières ; 
)> mais, toutefois, lo1·S((UC nos sujets jouiront de pareille exemption de droits 
)) d'entrée et de sm-lie, dans ces ltt::i.ts voisins ,>. 

De fait, bien que pins détaillées, le.~ dispositions de l'article 2 de la Conven­ 
tion ne comprennent guèt·e des exemptions de droits plus étendues que celles 
prévues par l'article ,'j ci-dessus de la loi g·énérale des douanes. 
tes deux régimes diffèrent toutefois sur un point essentiel : au lieu d'être 

applicables comme jusqu'à présent aux terres limitrophes distantes de moins de 
5Ji00 mètres de la frontière, les dites exemptions seront acquises, en vertu de 
l'article premier de la Convention. aux terres limitrophes qui s'étendent sur 
toute la largeur ilu rayon douanier, soit jusqu'à une distance de I0,000 mètres 
de la frontière bclgo-nllemande. Pareille mesure trouve sa justification clans la 
sit nation particulière créée pnr le fait que la nouvelle délimitation des territoires 
a eu notamment pour résultnt (le morceler des propriétés el de couper des trafics 
qui jusque lit avaient pu èu-e exploités librement d'un seul el même côté de ln 
frontière. 

A quelques détails près, les exemptions de droits et les facilités prévues aux 
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artieles 8 !1 ·10 do la Convention ne s'écartent guère non plus <le celles qui 
peuvent, en g(m(\1°al, ètre accordées légalement ù tons les points de nos fron­ 
tières. Si elles sont stipulées duns la Convention, c'est afin de g-:u·nnt_il' l'octroi 
,l'arnntngt's 1·(•t·iprnqnrs 11:tn~ l'un Pt l'autre des deux 1·ayons douaniors limi­ 
rrophes. 

Au demeurnnt, les limites cl les condirions fixées poul' chaque espèce d'exemp­ 
Lion ainsi que h's mesures de surveillance qui seront prises conformément nux 
a1·ticle~ l l et suivnnts de la Convention empêcheront lo11L nsng·c abusif' des 
Iacilités accordées. 

Un 1·èglement de police véterinnire pou1· Ic unlle frontalier est annexé it 
I'aeconl. 

A la demande du Gl':\ml-Duclu'.• de Luxembourg. la présente Convention, Lien 
que conclue enuc l'Union Economique belgo-luxembourgeoisc el l'Allemagne, 
n'aura provisoirement pas d'effets á la frontière gernrnno-luxembonl'geoise. Elle 
pourra toutefois ètre étendue :'l cette frontière, ù ln demande du Gouvernement 
Grand-Ducal el par un simple échange de notes entre les Gouvernements belge e't 
allemand. 

/,e h-linist1·e, des Affah·es l~'tranyh•cg, 

E. YANDEnvgLDE. 
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Convention 
cut n: t'linio11 /•,'co11omi1111c belç1a-l11:rc111bo111·geoisc ('{ {;\l/n11ag11e 

1·011 c1•1·11m1 t le t1·a/ir [rmuulicr. 

SA i\lAH:STl~ LE Hot DES UELCl~S agissant tant en Son i\0111 qu'au 
Nom de SO~ ALTESSE ROYAU: LA GllA~ l>E IH:CllESSE DE LllX.KM­ 
.BOllH.G, en vertu d'accords existunl.s, d'une part, d LE PtHtSll>E:\T OU 
REICH ALLEMAl\D, d'autre pnd, 

également unirués (lu désir ile stipuler. eu exécution iles dispositions ile 
l'article W de l'accord commercial provisoi re du 1i avri l IH2t'>, les fo~~ilit,\s de tralie 
reconnues nécessaires poul' les habi tunts iles zones front ières lie l'Union Econo­ 
miq ue belgo-luxcmbourgcoise el de l'A.llen1agnc, ont résolu de conclure ù C<'I 
effet une Convention el ont nouuué pow· leurs PlénipMentiai1·es, savoir : 

SA MAJESTÉ LE ROI LYES IŒLGES : 

i\l. Maximilien Sl!ETE:'iS, Directeur nit ~linistfre des Affaires 1;:trang+1·cs, 

LE PRÉSIDENT DU lŒlCH ALLE~IA:\l) : 

i\l. Heinrich vox FnmnRt:nt~, Conseiller référenrlaire de Légation au Ministère 
des Aflaires Étrangëres, 

Lesquels, après s'être communiqué leurs pleins pou mirs trnuvés en bonne et 
due forme, sont convenus •les dispositions ei-après 

A1n·1cr.r-: 1'1rn)11r-:11. 

Sont reconnues comme rayons douaniers au regard de la présente Convention 
les bandes de tc1·1·itoirc situées des deux côtés <le la frontière eonunune, et qne 
chacune des Parties Contractantes a désignées pour cc qui concerne son terri­ 
toire comme rayon douanier. 

Les deux Parties Contractantes se communiqueront aussitôt 11ne possible le 
tracé de la ligne délimitant le rayon douanier vers l'intérieur de leurs pays 
respectifs, ainsi qu'une liste des Iocalités comprises dans ce rayon. 

AttT!Cl.E 2. 

Les personnes fixées dans l'un des ravons douaniers et qui exploitent, ù titre 
de propriétaire. lie locataire 011 en vertu 11'u11 autre droit de jouissance, des terres, 
des bois, ou des pêcheries, situés dans l'autre ra Jon douanier , peuvent, de mème 
,1ue les membres de lem· famille, leurs ouvriers, employés ou domestiques, en 
exemption de tous droits de douane, de taxe ou de droits de statistique, franchir 
1a frontière commune avec les produits, objets ou animaux spécifiés ci-après, et 
aux conditions énumérées ci-dessous : 

1 ° Engl'ais de toute espèce, semences, plantes de culture agricole et forestière, 
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produi!s 1w111· la prntr('liou iles pluutcs , machines, instru menls et outils aratoires, 
sy lvicolus el i'ngins di• jH\(•he. \'dtil'11les ('I 1►1\lt•s ile lrail <•l de somme. y compris 
l'équipement. ln hnmnchcmeut , le f'o111·1·agl'. l'huile ou le curhurant nécessaires. 
pom· uutunt que les ·dits produits, ohjt>ls 011 unirunux serven: exclusivement tl 

l'exploi tal ion iles terres, bois ou pèehe1·i<.'s susv isés. 
Les machines. instrumenls , outils. vóh ieulcs. bNes, i~quipe11w11t. et luuuucue­ 

ment doivent Nrc ramenés au si(•gc ile l'exploitation ap1·ès exécution <lu travail. 
· · 2. Les produits provenant des cxploitntious ;.,pfrili(·es an premier alinéa du 
présent nrticlc, qui seront l1·auspol'lt'.•s dircetcmcnt des lieux de prorluclion vers 
l'antre rayou douanier. Les prodnits de la chasse sont exclus de l'exemption. 

La franchise ne s'applique qu'aux produits t r.msporlés pendant la saison de 
la récolte, <lans I'èlul où les agTie11lten1·s ont rouluruo ,le les enlever des lieux de 
production. 
Elle reste toutefois acquise it l'égard des produits qui , d'après certains usages 

locaux, sont parfois, préalablement au transport, soit mis provisoirement en tas 
011 en silos (comme les pomrncs ile terre, raves, betteraves, carottes) on en meules 
(comme les céréales, hl paille, Ic foin). sut· les lieux 1k production, soit battus et 
mis e1i sacs (comme les eC·n~ah•s el les graines oléagineuses) s111· les mèmeslieux: 
u en est de iuèmc poul' l'écorce ù tau. mèiue ·s_t'·d1t:·1', ainsi 1p1e pour les raisins 
écrasés ou foulés [Traubcnmaische). 

Les arbres ne peuvent avoir subi aucune nut re mnin-ri'u-uvre que celle l[UÎ est 
nécessaire [)OUI' en faciliter le transport. L'cnlèn:~ncnL g·1·ossie1· (le l'écorce, 
l'ébranchage et le sciage ou Ic i:oupagt~ l ransvcrsal rentrent dans les opérations 
permises. _ . . 

Çclul qui réclame l'exemption ,!oil justifier 'de son droit d'exploitation par la 
production d'un 'certiflcat de l'autorité compétente. Ce certificat fait mention de 
l'emplacement des biens, de la superficie et du geme de culture. 

Le t ransport des hois 1,c1ll avoir Iieu Loule l'année. 
·3o' Animaux domestiques. y compris les solipèdes, faisant partie d'une exploi­ 

tation agricole el conduits en pacage ou Pil stabulation dans l'autre rayon 
douanierv y èompris la nourriture nécessaire pendant tont le séjour dans l'autre 
rayon douanier. 

Celui qni réclame l'exemption doit justifier de son droit par la production fin 
certifica; menliouné ·au;►", alinéa ;-ï_ En outre, il est tenu de présenter les animaux 
aux autorités douanières compétentes 11ui: après examen el éventuellement mar­ 
ciuage. ddinenl un permis fixant le délai pom le retour tics animaux. Le dépùt 
d'une caution, it coucurrence du montant rles droits, ne sera exigé qu'en cas de 
soupc:;on de fraude. . 
Au retuur, la frnuchise s\'•teml, le cas échénnt, aux jeunes hètes nées des 

animaux susdits tians l'autre ravou douanier. Elle est aussi applicable au lait 
donné par ces :111im:111x pendant le pacage ou la stahulat ion , 
. S_ous les eo11diti1ms sus-indiquées , l'exemption est aussi uccordée pour les 
solipèdes ilevaut ètrc pesés, ferrés, rhàt1·és ou soumis it ,les soins vétérinaires. 

L'exemption de droits dt' douane .. de taxes cl de droits de statistique est aussi 
accordée vou1· les solipèrles menés p.1r les habitants de l'un des rayons douaniers 
aux Coire--;_ el marchés de l'autre rayon douanier et ramenés invendus. Chacune 
des. J.~,uties Contractantes fixera, ponr œ qui concerne son territoire, lescondi­ 
lions auxquelles celte exemption est subordonnée. 
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L'exemption (les ilmit_s do douane. tlü taxes Cl de droits de statistique est 
accordée en. outre aux habitants des rayons douaniers pour les instruments, 
outils, mnchincs , ctc., qu'ils trunsporteut momentanément d'un rayon dans 
l'au! re pour l'exercice tic leur profession ou pour y exécuter des travaux. 

I'our les instruments qt1e les médeci us, les vétérinaires et les sages-femmes 
prennent uvee eux pour l'exercice u.omentané de leur profession, Ic dépôt d'une 
n111tio11 n'est c:-.ir\'i'. <111'c11 eus de soupçon de r1·at1dc. 

Awm:1.F. ,\. 

L'exemption des uièmes droits de dounne, taxes et droits ile statistique est 
accordée pour les marchandises ci-après désignées qui, sous réserve de retour, 
sont envoyées d'un ravon douanier dans l'autre pom y subir une main-d'œuvre, y 
être réparées ou perfcet iounées, étant entendu que les sous-produits résultant du 
travail doivent faire retour avec les produ its transformés : 

a) Chevaux et autres animaux destinés it étre abattus, étant entendu qu'après 
abatage ils ne peuvent èlre dépecés 1p1e dans Ia mesure où cette opération est 
necessaire poul' faeilitcr le transport. 

b) Objets 11sag1•s destinés ù subir de menues réparations. Let> accessoires. s'ils 
sont passibles de droits appréciables , doivent ètre fournis en mème temps. 

,,) Céréales, légume~ secs et graines oléagineuses destinés ù ètre vannés, 
· pressés, concassés, écossés, 111011]us. battus ou à subir une opération analogue. 

d) Bois destinés ù èue découpés. fendus ou sciés en planches ou poutres- 
c) Er.orce~ de chène destinées ù subir 1111c opération de découpage, <le moulure 

ou autre du même Hen re. 
{) Tissus destinés i1 être remis au tailleur pour la confection de vêtements. 

Les accessoires, s'i ls sont passibles de droits ,le douane appréciables, doivent être 
fournis en même temps . 
!/) Cuir destiné à être remis au cordonnier ~•our la confection de chaussures. 

Les accessoires, s'i Is sont passibles de dt·oits de douane appréciables, doivent être 
fournis en mème temps. 

L'exemption n'est accordée ciue pour les objets ù l'usage propre des inté­ 
ressés et jusqu'à concurrence des quantités nécessaires aux besoins de leur 
ménage. Pour autant ((lle les conditions ci-dessus soient remplies, cette exemp­ 
tion n'est pas subordonnée it une nutorisation spéciale préalable. 

La mème exemption de droits de douane, rie taxes et de droits de statistique 
est accordée : 

ln Pour les objets de pansement. ainsi que les médicaments fournis en petites 
quantités sur ordonnance de médecins ou de vétérinaires autorisés à exercer leur 
profession et 11ue fes habitants lie l'un des rayons douaniers doivent, pur suite 
de nécessites locales, s~ proeurer clans des pharmacies établies dans l'autre rn)·on 
douanier, ou que les mêmes médecins ou vétérinaires em~ortent avec eux en vue 
d'un usage immédiat. La production d'une ordonnance n'est pas requise pour les 
clrogues ordinaires destinées à des usages médicaux, ainsi ({Ue pom· les prépara­ 
tions pharmaceutiques et chimiques communément employées, dont la dénorni- 
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nation pharmaceutique est indiquée de façon exacte el claire sur l'emballage, et 
sous la réserve que la vente en détail dans le pays de provenance, de même que 
l'importation dans l'autre pa)'S soient autorisées par les règlements en vigueur. 
2° Pour les cercueils contenant des dépouilles mortelles ou les urnes contenant 

les cendres <le personnes incinérées. 
:1° Pour les couronnes ou bouquets tie fleurs naturelles {tleurs, pétales et 

boutons), defeuillnge ()' compris les palmes), d'algues marines, de graminées ou de 
rameaux (y compris ceux portant des fruits ou des pommes de résineux), à l'étal 
vert ou sec, mème s'ils sont montés sui· bois, fil de fer, paille ou toute autre 
matière, ou garnis de rubans ou de nœuds en tissus ou en papier." L'exemption 
n'est accordée que si l'importation ou l'exportation a lieu à l'occasion d'une 
cérémonie ( solennité religieuse, enterrement. fète, · mariage, etc.) ; elle ne 
s'étend donc pas aux couronnes ni bouquets, franchissant la frontière pom· des 
fins industrielles ou commerciales. 
'i-0 Pour les objets du culte destinés ù la cène, la communion ou l'extrême­ 

onction, ainsi que pour les li Hes et autres objets religieux, sous la condition de 
leur retour dans le l'ayon douanier d'où ils sont sortis. 

ÁllTlCLE Ï. 

L'exemption de droits de douane, de taxes et de droits de statistique est encore 
accordée p()lll' les véhicules de toute espèce (voitures ordinaires, vélocipèdes, 
automobiles, etc.) et pour les solipèdes (chevaux, ânes, mulets, bardots). à 
conditions qu'ils ne passent la frontière <1uc pour transporter des personnes ou 
des marchandises d'un rayon douanier clans l'autre ou pour aller les chercher ; 
l'exemption s'étend aux objets d'équipement et de harnachement, au fourrage, à 
l'huile et an carburant nécessaires. Les véhicules, solipèdes, objets d'équipement 

. et ile harnachement doivent faire retour dans Ia zone frontière d'origine. 
Les personnes connues de la douane comme présentant les garanties voulues, 

peuvent ètre dispensées du dépôt d'une caution. Dans cc cas, il leur est délivré 
par les autorités douanières un .permis qui, sm· demande, sera rendu valable 'l. 
concurrence d'un délai <l'un an. 
Les dispositions relatives aux taxes sur les véhicules automobiles restent 

applicables. 

ARTICLE 8. 

L'exemption de droits de douane, de taxes et de droits de statistique est égale­ 
ment accordée pour les provisions de bouche que les habitants de l'un des rayons 
ciouaniers prennent avec 'eux pour la durée de leur séjour dans l'autre rayon, sans 
que le poids total puisse toutefois dépasser un kilogramme par personne. 
L'exemption s'applique aussi, dans les mêmes circonstances, au tabac, aux 

cigares et aux cigarettes, mais seulement à concurrence des quantités maxima 
admises pour le trafic des voyageurs. 

On pourra de part. et d'autre se procurer dans le rayon douanier voisin et 
exporter. en franchise de tout droit. pierres, sables el autres matériaux néces­ 
saires à h1 construction et à I'entreuen des chemins limitrophes. 
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,\.IITICLE 10. 

Quand des murchanrlises destinées it etre unusportéos d'un lien il un autre du 
mémo rayon douauier. doivent. ü celle fin, emprunter l'aut 1·c 1·a~ on douanier sans 
qu'il existe pour ce faire une 1·0 utc n utorisée pa1· la douane, les autorités doua­ 
nières permettront, dans la mesur-e du possible, l1c transport de ces marchandises 
pa1· une autre route. Ces. marehnudises seront exemptes de lont droit de douane, 
de luxes et de droits de statistique . 

. L'usage de chemins qui ne sont 11as des routes autorisées pai· la douane, sera 
permis aussi dans d'antres cas, <lans l~\, mesure du possible. lorsque la situation 
locale l'exigera el priueipnlement lorsqu'il s'agira de trunsports agrieoles -ou 
forestiers, 

,\RTICLE 11. 

Pour obtenir le bénéfice des exemptions et facilités prévues par la présente 
Convention, les intéressés sont tenu s de présenter ù la douane les pièces d'identité 
qui leur sont nécessaires pour })Dit mir circule!' clans l'autre 1·ayon douanier. 

Ils amont de plus à se conformer aux dispositions légales et réglementaires 
relatives aux importations, aux. exportations et au transit, en tant qu'il n'y est 
pas dérogé pal' la présente Convent ion 

Les autorités douanières des (lem:. Parties Contractantes prendront, chacune 
· pour son territoire, les mesures de surveillance nécessaires pour empêcher m, 
usage abusif <les facilités accordées 1iar la présente Convention. 

Les dispositions de la presente Convention ne portent ni préjudice, ni morlifi­ 
cetion aux dispositions du ö novembre 192'2 relative il b frontière commune à la 
Belgique et à l'Allemagne: 

,\.RTICl,E I L 

Les restrictions il la liberté 1111 t rafic prévues à l'article 15 de la Couvent ion 
commerciale provisoire du 't- a-.;1·il 192;; entre l'l:nion Economique · belgo­ 
luxembourgeoise el l'Allemague son; applicables au tralie frontalier. li ne sera 
toutefois pas exigé de permis 011 de licence pour limportatiou mi l'exportation 
des marchandises faisant l'objet rie- k1 présente Convention. . 

Les lois sur Ja chasse et la pèche restent en vigueur dé part et d'autre. · ll'en est 
de mème en ce qui concerne Ies dispositions relatives à la perception d~s faxes 
intérieures, ainsi qn'cn ce ,1ui ('Ol'l('Pl'lle tant les dispositions de la loi et tie la 
réglemenlaliûn douanière nllemmntlc sur les vins, que les dispositions analogues 
qui pourraient exister dans IT nïo11 Economique belgo-luxembourgcoise. 
l~es dispositions applicables.à ta frontière belge-allemande. relativement à la 

police vétérinaire du trafic fron!:3lîc1·, sont contenues dans l'annexe (Règlc1lient 
de police vétérinaire). En ce r111i concerce la frontière luxemburgo-allemande, le 
Luxembourg et. l'Allemagne se réservent de conclure en cette matière un accord 
spécial. 
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Les deux Parties Conunetuntes sl' feront couuaüre ruutuellerueut les services 
qui seront considérés com uu- a utorit t's ('Olll pdcnl es a11 scus de la présente 
Convent ion. 

A1n11:1.1-: 1 H. 

Les (ll~Ux Part ies Conl 1·acl an tes se réserven I le droi I de fixer, de con11n1111 
uceord, pnl' simple échange de noies, les modiflcutions ù la présente Convention 
<1uc I'expéricnce ae(1uisc leur li·rail considérer comme nécessaires. 

Awm:u-: li. 

La présente Convention sera ratifiée et les ratifications en seront éehang·1'•ps i1 
Berlin aussitôt cptc faire se ponna. 

La Convention entrr,·n en viguem· quatorze jours après l'échnnge iles ratifien­ 
lions. 

Chacune des Parties Contractantes aura le droit de dénoncé!' la présente 
Convention pour ln fin de l'année civile, movennaut préavis de six mois. 

Hn [oi de 11 uoi les Plénipotentiaires! ont signé b présente Convention et y ont 
apposé leur cachet. 

Fait en double exemplaire, ù Aix-la-Chapelle, le l;i juillet H)"2tL 

H. vox 1"1m:11nEnt;, 

Règlement de police vétérinaire 
annex(: 11 la Convenuo» entre l'Union Économique belgo-luxe-mbo1trgeoise et 
r Allenuupie coucenuuu le tm/ic [ronuilier à la frontière belgo-allemall(/e. 

' 
a) Conceruuut l'article :.! : 

Tous les animaux devant être 111cn1~s dans i'.ÉLaL voisin pour } tràvàiller on y 
1H1·e mis en pacage ou stabulation doivent ètre marqués au fer l'Ouge sur le sabot 
antérieur gauche (solipèdes), la corne gaud1e vu le sabot antérieur gauche 
(bovidés et ovidés". les animaux belges d'un B majuscule, les allemands d'un D 
majuscule. Ils doivent é~alemcnt ètre marqués par l'incision de la même majus-, 
cule. dans le poil de la cmupc gauche ; cette m:.11·11ne doit avoir au moins dix 
centimètres de hauteur. ètre renouvelée en temps utile et, en outre, inscrite sui· 
les listes contenant Ic signalement exact des animaux, y compris les marques au 
fel' rouge el les lettres incisées. Ces listes doivent ètre déposées aux offices 
désignés par Ic (;ounl't1ement de l'État sut' Ic territoire duquel les animaux 
sont menés. 

Les animaux doivent Mrf' examinés une fois par an (les animaux allant en 
pacage lors de lamise en pacage et les animaux de trait el de somme· lors du 
commencement des labours du printemps) au passage de la frontière par le 
vétérinaire officiel de l'Étal sur Ic territoire duquel ils sont menés. Au retour 
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dans le pays d'origine, nn examen pur le vétérinaire officiel de ce pays pent ètre 
prescrit. 

Pour les animaux qui traversent la frontière à l'aller et au retour non seule­ 
ment une l'ois par an, mais plus souvent, ces examens pourront Nre prescrits ù 
des intervalles plus courts. Ils ne doivent toutefois pas avoir lieu en général plus 
d'une l'ois par mois. 

Les résultats de ces examens doivent être consignés chaque t'ois par les vétéri­ 
naires officiels sm· les listes se trouvant aux ofûces désignés par le Gouverrtemoru 
de nttat sm le territoire duquel les animaux sont menés. 

Les examens vétérinaires officiels sont gratuits, pour autant qu'ils aient lien 
aux jours. lieux et heures d'examen ûxés à cet effet. 

Le retour dans le pays d'origine d'animaux souffrant d'une maladie épizootique, 
suspects comme atteints d'une telle maladie ou suspects de contamination, ne 
pent avoir lieu qu'avec autorisation spéciale des deux administrations respectives. 

h) Concenunu l'article :J: 

L'importation de solipèdes à conduire aux foires et marchés doit avoir lieu par 
les endroits autorisés à cette fin et aux époques tlxées à cet effet, en observant les 
prescriptions de l'examen à la frontière édictées pai· la police vétérinaire. 

c) Concerna-nt t'article 5a : 

Les dispositions du littera b ci-dessus sont applicables. En outre, restent appli­ 
cables les dispositions respectives des deux pays coneemant l'inspéetion vété­ 
rinaire du bétail de boucherie et de la viande. 

cl) Concernant l'article 'Ï: 

Pom· les solipèdes employés ~1 la traction de véhicules franchissant la fl'Ontière, 
lem· conducteur doit être muni d'un certificat bilingue délivré par les autorités 
compétentes du pays d'origine (en Belgique le bougmestre de la commune,· en 
Prusse les autorités de police locale), portant le cachet officiel de ees autorités; 
indiquant Jes nom et domicile du propriétaire des solipèdes et donnant une 
description exacte des animaux. 

Ces certificats doivent porter· une attestation sanitaire, délivrée par le vété­ 
rinaire officiel de l'Etat sur le territoire duquel sont menés les animaux, et don! 
la durée de validité est de six mois. 

Les examens vétérinaires nécessaires :\ cet etl'et sont également g1•atuits, pou!' 
autant qu'ils aient lieu au passage de la frontière, aux époques à fixer à cette Jin. 

e) Le t•r de chaque mois, les administrations compétentes des rayons douaniers 
se donnent mutuellement connaissance de l'état sanitaire relativement aux 
épizooties énumérées ci-dessous; en outre, la même communication sera faite, et 
ce dans les vingt-quatre heures, quand dans une commune restée indemne d'épi­ 
zooties depuis au moins trente jours , un nouveau cas de maladie contagieuse se 
produit. · 

1° Rage (Lyssa, Rabies; Hydrophobia}: 
2° Affection morvo-fareineuse des solipèdes (Mallrr1s) ; 
3° Fièvre aphtheuse (Aphtae epizooticaej ; 
4° Pleuropneumonie contagieuse des bovidés ( Pleurophnenmnnin M11lagî()sa. 

bovum}: 
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J" Clavelée des ovidés (Variola ovina) ; 
li" Gale des Solipèdes et des ovidés (Stabies] ; 
7" Ilouget des porcs (Ilhusioputhia suis) ; 
8° Peste porcine (Pestis suuru) ; 
n° Pesle bovine (Pcstis hovina), 
Le cas particuliers d'épizootie doivent être annoncés en indiquant exactement 

Ic lieu, le nom des propriétaires, le nombre de têtes du troupeau atteint de la 
contagion el le 1101111.H·c des animaux malades. 
li est ég·alcrncnt nécessaire de foire les di les communieutions, lorsqu'il n'y a 

aucun cas d' épizootie ù signaler, 
En cas d'apparition de la peste bovine sur Ic territoire de l'l~tat voisin, de la 

pleuropneumonie contagieuse des bovidés ou de la clavelée des ovidés. sur le 
territoire de l'État voisin dans un rayon de 20 kilomètres de la frontière, et de 
[lèvre aphteuse dans le 1·nyon douanier du territoire voisin, les stipulations 
précédentes peuvent ètre rendues pins sévères pour la durée du danger de 
eontngation. 
Il est également possible rl'iuterdire en tout ou en partie la circulation frontn­ 

lièro des animnux pour la durée d'un danger de contagntion pins pressant. 
Les ndministratious compétentes, en Belgique, les Inspecteurs vétérinaires, en 

Prusse, les « Landnito » (Sous-Préfets) sont tenus de se communiquer mutuel­ 
lement les mesures de renforcement de la surveillance ou les interdictions respec­ 
tives au moment où clics sont édictées. 

PROTOCOLE FINAL 

An moment de procéder ù la signnture de la Convention entre l'Union Econo­ 
mique helgo-lùxembourgeoise et l'Allemagne concernant Je trafic frontalier, 
conclue à la date de ce jour, les soussignés sont convenus de ce qui suit 

ÁH'l'ICLE Pll.E~IIEJt. 

Les dispositions de la Convention ne sont applicables qu'à la frontière belge­ 
allemande. Elles pourront aussi être rendues applicables ù la frontière Iuxem­ 
bourgo-allemande par un simple échangede notes entre le Gouvernement belge 
et le Gouvernement allemand. 

AR'l'ICLE 2. 

Le présent Protocole aura les mêmes force et valeur que la Convention conclue 
à la date de ce jour et dont il doit être considéré comme faisant partie inté­ 
gr:mtc. 

En [oi de quoi, les Plénipotentiaires ont signé le présent Protocole et y ont 
apposé leur cachet. 

Fait en double exemplaire, à Aix-la-Chapelle, Je -15 juillet ,J926. 

M. Sl'ETENS. H. YON F RIEOBERG. 
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CHAMBRE 
des Représentants. 

KAMER 
der Volksvertegenwoordiger• 

PHOJET DE 1.01 

approuvant la Convention concernant 
le trafic frontalier conclue à Aix-la­ 
Chapelle, le 15 juillet 1926, entre 
l'Union Économique Belgo-Luxem­ 
bourgeoîse et l'Allemagne. 

Albert, 
ROI DES BEl,GES, 

A tous, présents et à neuir, Salut. 

Sur la proposition de Notre Ministl'e 
des Affaires Étrangères, 

Nous AYONS ARRf:TÉ E1' ARni:•roNs : 

Notre Ministre Jes Affaires Étran­ 
gères est chargé de présenter, en Notre 
Nom, aux Chambres Législatives, le 
projet de loi dont lu teneur suit : 

Áll'l'ICLE UNIQUE. 

La Convention concernant le trafic 
frontalier conclue tt Aix-Ia-Chapelle, 
le -15 juillet -1927, entre l'Union Itco~ 
nornique Belgo-Luxembourgeoise et 
l'Allemagne, sortira son plein el entier 
effet. 

Donné :'t Bruxelles, Ic 8 février 
,t927. 

WETSONTWEIW 

tot goedkeuring van de Overeenkomst 
betreffende het grensverkeer geslo­ 
tan te Aken, den 1511 Juli 1926, tus­ 
schen het Belgisch-Luxemburgsch 
Economisch Verbond en Duitschland. 

Albert, 
ti.Ollli.G DER REI..GElW, 

Aan allen, tegenwoordigen en toe­ 
komenden, Heil. 

Op voorstel van Onzen Minister 
van Buitenlandsehe Zaken, 

Wu nsnnEN BESLOTEN EN wu nssLun•&~ : 

Onze Ministè1· vim Buitenlandsehe 
Zaken is gelast, in Onzen Naam, aan 
de Wetgevende Kamers, het wetsont­ 
werp voor te leggen waarvan de in­ 
houd volgt: 

E&,IG AR'l'IKr-:t. 

De Overeenkomst betreffende het 
grensverkeer gesloten te Aken, den 
15" Juli W2fl, tusschen het Belgisch­ 
Luxemburgsch Economisch Verbond 
en Duitsehland zal zijne volle uitwer­ 
king hebben. 

Gegeven te Brussel, den 811 Fc­ 
brn:-iri lü2i . 

ALBERT. 

Pnr le Roi : t 
Le Ministre des Affaires Étrangères, j 

1 

Van 'sKonings wegc : 
De ;JJ;nùter van Buuenlandsche 

Zaken, 

E. VANOEl\\'81,l)E, 

~- 


